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M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
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v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A 1 f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a  2 4 k r j  e g y e s  k é p  12 k r .  p .  p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
J a n k a .  (Folytatás.)

Ja n k án ak  szava e l á l l ó i t , ’s beszedjét  végezvén egész 
teste r e m e g e t t ,  mint  a ’ nyár fa levél.

. , , ’S a’ mi még bo rzasz tóbb— szollá T e r k a  — már  mos t  
k a to ná ka t  se mernek a’ szörnyetegek  k i i r t ásár a  kü ld en i ,  
mer t  az utósó üldöző] csapatból egy se bagyá-el  elevenen 
Krasznahorka  omladéki t .44

, ,Tel iát  ot t  van a ’ haramiák  tanyá juk  ?44
„Nagyobb részint  igen ;  de atyáin mondja: hogyha  Bisz- 

t ró elégn.e, sok rabló hamvadca-el .“
^K edves  ür  —^  ebege i smét  J a n k a  — ngy-e  kerü ln i  fogja 

Krasznahorka  t á j é k á t  ezen tú l ?44
„H aszná ln i  fogom in té sede t ,  szelíd angyal  — felele 

Gyula  he vese n— bizhatsz szavamban.44
Örömsugár  bor i tá-e l  szép arczá t a’ gyönyörű leányká ­

nak.  „ H á l a  I s t e n n e k ! — szóla lágy hangon — hogy meghal-  
ga t ta  az ur  kérésemet.44

Ezen szavak hal lására  k imondhatlan é rzet  töl té - el 
Gyula  s z i v é t , ’s tüzes szenvedelmességétől  e l r a g a d ta tv a ,  
már  á ta ka rá  karo ln i  a’ fej leni  indult  szép szüze t ;  midőn 
t i sz ta  éghez emelt  szemeibe tekintvén vissza r e t t e n , ’s 
csak vágyó p i l lan tásoka t  lövel tek szemei az ékes leánykára.  
Ez  észre vevén Gyulának  indulatos kétes habozásá t ,  meg­
döbbenve fordi tá -e l  f e jé t ,  ’s búsan emlékezteté bará tné já t ,  
hogy az óra-negyed már  elmúlt.

„Ó ! ne menje tek  még kedves gyermekek  — könyörge  
Gyula  — vagy igér jétek- ineg lega lább ,  hogy holnap i smét  
e l jö t tök .44

.„Holnap nem jöhe tün k  — válaszola T e r k a  — hanem 
csütörtökön ta lán .44
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„Nagy Isten! két  egész napig v á l j a k ?  T e h á t  holnap 
én fogok látogatóba jönni  hozzá tok szép barátnéini .“

„Nem nem — közbe szollá Ja nka  gyorsan — az nem le­
h e t ;  csütörtökön kedves keresz tatyá innál  fogok ebéde lni ,  
onnan majd er re jövök.  Most  inegyünk;  ne kövessen k ed­
ves u r ;  mert  Ja n k a  bünte tést  kapna .“

„ B ü n te té s t !  — kiá l ta  Gyula haragosan — bünte té s t !  \s 
vall jon ki merészelné ezen szelíd angyal i  t e remtményt  dur ­
va kezekkel  illetni ?;i

M á r  is szere t te  Gyula  szép J a n k á t ,  és m o s t a ’ szánako­
zás még magosabb fokra emelé e’ ger jedelmét ,’s egyedüli  forró 
óhaj tása az volt ,  hogy minél előbb megnyerhesse imádót t j a  
szerelmét.

Másnap Ja n k a  meglá togató k e re sz ta ty já t  a’ bisztrói 
j ámbor  le lkész t ,  ’s csak hamar megnyervén a’ t i sz te let re 
méltó szelíd öregnek bizodalmát,  megtudó imádot t  Jank á  já ­
nak házi körülményei t .  Nevezetesen , hogy jámbor  ’s e r é ­
nyes magaviseleté az egész környékben ismere tes ; de hogy 
mostoha anyja  Má rka  a’ leggonoszabb te remtmény az egész 
vidéken.  Gyula  vérző szívvel  halgntó ezt; pedig azon ször­
nyű helyeztetésről  még csak fogalma se v o l t ,  mel lyben 
szegény Ja nka  s in lődöt t ,  mint  azt  inirutj artTiTftií"főgjuk.

Az erdősz — Ja nk a  édes a ty ja  — olly álla,  : ' ' a n  v o l t ,  
hogy szerete t t  l eánya  nevelésére többet  fo rd í t h a to t t ,  a ’ mit  
meg is t e t t , ’s igy az erdei  l eányka  r i tka  művel tségre lépett .  
T izenké t  esztendős korában elragadó tőle a’ kérle ihet len 
halói jó  a t y j á t ,  ’s ezóta egész mér tékben önté-ki  ra j ta  bő­
szül t  mostohája rég től  vissza ta r to t t  dühét.  M á rk a  soha se 
szeret te  leányá t ,  ’s most  annyival  inkább gyűlölő azt ,  mi ­
vel fej ledező csuda-szépségét  i r igy fél tékeny szemekkel  
n é z t e , minthogy maga  is , noha negyvenedik évén már  rég 
tű i  lépett ,  a’ szerelemről  kor án t  se mondott  még le. Gazdag  
özvegynek ta r ta tvá n  csak hamar  több kéroji  a k a d t a k ,  ’s 
fékellen szenvedélye éppen a ’ legfiatalabb de egyszer smi nd  
leggonoszabbhoz csatoló szivét: ezek közül .  Dovecz volt az, 
egy alacson t e r m e t ű ,  de vál las izmos i í iű;  arcz-vonalmai  
és tekin te te  éppen nem gy ani t t a tá k  az emberiség ellsn meg- 
keményül t  szellemét.  Ez le t t  Márkának  férje ’s a ’ szeren­
csétlen Ja nkának  kemény zsarnokja.

Dovecz eze lő tt  egyedül abból é l t ,  m i t ,  a ’ kiváncsi  
u tasoknak  kalauzul  szolgálván Gömör s a' szomszéd megyék
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regényes tájain , azoktól  kapott .  Ezen életmód hízelkedet t  
ugyan  henyeségének , de n e m . . .  mindig szomjas to rkának;  
azé r t  al ig ju to t t  M á r k á n a k ,  ’s véle vagyonának b i r tokába ,  
már  s ie te t t  ezt  e l tékoz lan i ,  a ’ mi t  valóban rövid idő a la t t  
ol ly tel jesen véghez is v i t t ,  hogy feleségével eg y ü t t  a ’ 
legrémitőbb szükség ’s Ínségre j u t o t t .  Má rka  még most  is 
szeret te a ’ gonosz tevőt ,  ’s elszegényedését  az á r ta t lan  . lan­
kai) kívánván beszólni , annyi ra kinzá a z t , h o g y a ’ szegény 
t izenöt  évű leányka vágyva vá r t a  a’ ha lá l t ,  mint idvet  
hozó szabadi tóját  szörnyű ínségéből.  Végre annyi ra  hozta 
an y jának  kegyetlensége ,  hogy erősen el tökéjé magában 
öngyi lko lás  ál tal  vetni véget  é le té nek ,  ha mos tohája  még 
egyszer  megkinozná;  de ekkor ,  min tegy  varázs-csapás ál tal  
egyszerre megváltozot t  a’ házná l mind en ,  ’s Janka  napjai  
tűrhet őbbek kezdenek lenni.

Márka  jó  kedvű let t ,  vásárolni  ment Rozsnyóba , s’ ké t 
t e hene t ,  csinos házi bútorokat. ,  ’s más szükséges apróságo­
kat hozott  onnan. Az eddig pusztán á l lot t  ker te t  szorga lma­
tosán kezdé mivel tetni  egy bér le tt  szolga á l ta l ,  mer t  férje 
I Jovecz— mint  á l l i t á — Rozsnyón szolgalatba á l lot t ,  ’s csak 
rTTkán jöhe t  háza. Szóval ,  minden más a lakot  nyert  a’ ház­
n á l ,  ’s Ja nka  tágabb szabadságba he lyez te tvén ,  többszer 
lá toga tha tá -meg szere te t t  ke re sz ta ty já t  Bisztróban.

Dovecz ezentúl  r i tk án  ’s többnyire  csak nehány órákra  
je l en t -m eg  házánál.  Eg ykor  estve igen k é s ő n ’s vad kom oly  
tek in te t te l  érkezék-meg.  Hosszas t i tkos  beszélgetés u tán  
Má rk áva l  hal lá e l távozásá t ,  noha már közel  volt, az éjfél. 
— Másnap számos ka tonaság  j ö t t  Bisztróba,  ’s a’ szomszéd 
helységekbe;  mer t  k i t u d a t o t t ,  hogy azon re t te n tő  rabló 
csopor t ,  mel ly Gömör t ’s a ’ véle határos megyéket  pusz tí ­
t ó ,  Krasz nahor ka  szövevényes romjai  köz t  lappang. Má rka  
szörnyen boszús v o l t ,  át tol  ta r tván,  hogy ka tonákna k  k e l ­
le t ik  szál lás t  adnia.  Azonban kószáját  nem tölté Jan kán  , 
mint  különben szokta  , sőt inkább durva bánásmódját  egé ­
szen m e g v á l to z ta tó , és szclidcbben látszot t  haj lani  gyenge  
szép leányához.  Következő  éjjel ,  midőn éppen ezen szerencsés 
vál tozás okain tűnődnék Janka,  belépett  anyja,  ’s csendes 
hangon parancsoló,hogy keljen-fel ’s kövesse őt. Néhány perez 
a la t t  e lkészül t  J a n k a ,  és most két  nehéz kosa ra t  t ele é t k e k ­
ke l  ’s néhány kenyér rel  behozván M á rk a  , egyiké t  maga 
vevé-fel,  a5 másika t  pedig leányának adá á l ta l  ezen szavak-

a
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k a i :  „mos t  menjü nk ;  de vigyázz!  néma légy,  mint  a ’ hal,  
mert  e'leteddel adózol ,  ha e lá ru l ta tunk .“  — E k k o r  az a j tót  
csendesen k inyi tván  parancsolá,  hogy elől menjen,  és Janka  
reszketve lépertt-ki a ’ se te t  éjszakába.  Alig ha ladtak egy 
óra-negyedig,  midőn eszrevevén , hogy egyenesen Krasz-  
nahorka  romjaihoz  kö ze l i i ne k ,  halálos borzalom zsibbasz- 
tá -e l  érzékei t  ’s t é rdre  rogyot t .  „ E l ő r e ,  kába  nyiílszivű 
leremtés , vagy sa já t  kezeimmel  fo j t l ak-meg44 — sut toga 
M á r k a ,  i rga lmat lanul  fel rántván az e l rémül t  l e á n y k á t ;  ’s 
ez inga tag  lép tekke l  fo ly tatá  re t tene tes  ú t já t .

E lé r t ek  végre a’ czélhoz egy a’ romok kelet i  oldalán nyiló 
barlanghoz.  M á rk a  háromszor  köhente  , ’s azonnal  megje­
len t  Dovecz harmad magával  erősen felfegyverkezve.  Ezen 
i r tóz ta tó  lá tvány  annyi ra  megzavaró Janka  e lm éj é t ,  hogy 
az egéz rémletes  je lenés t  csak egy re t ten tő  á lomnak kép ­
zelő. Térde i  reszke t tek ,  vére jéggé vá lt  ereiben,  ’s eszmélet  
nélkü l  t ámaszkodot t  egy tölgyhez , forró a rczát  hűvös le­
veleibe re j tvén .  Ezen kinos á l lapotban majd egész órá t  
tö l tö t t  a’ né lkü l ,  hogy a ’ négy gonosz tevők beszédjéből 
csak egy szót. is é r t e t t  v o ln a ,  noha fenhangon beszéltek.  
Végre  köze lede tt  az e lv á l ás ,  "s Dovecz egy v i l logó  kés t  
t a r tván  Ja n k a  mell jére kérdő: „L e á n y ,  tudsz-e hal lga tn i?44 
— „ „ L é g y  nyugodt  — viszonza M árka  — kénytelen vol tam 
ő t  elhozni , mer t  magam nem bi r tam a’ ké t  k o s a r a t ; de 
azér t  i smé t lem,  légy ny u g o d t ,  mer t  ha csak egye t  szólla- 
na is, tulajdon kezeimmel szagga tnám-ki  mell jéből  szivét .44 44 
E z t  mondván indulatosan eset t  férje nyakába ,  ’s a ’ ké t  rabló 
nem győzöt t  eleget  nevetni szerelmességén; kik midőn végre 
erővel  vonnák magokkal  ve z é r je k e t , bosziísan té r t  haza az 
elve temül t  anya.

Ezen szerencsétlen nap óta minden ta r tózkodás  né l ­
kül  beszéllet t  a’ gonosz házas pár Ja nk a  e l ő t t ;  i r tóz ta tó 
rabló ’s gyi lkos  te rve ke t  ke l le t t  szegény á r ta t la nn ak  h a l ­
l a n i : ’s bár miképen borzadozot t  is l e lk e ,  még se vol t  
elég bá torsága  a’ gonosztevőket  feladni.  Sokszor  felemelt  
kezekkel  esedeklet t  kegye tlen mos tohá jának vas ökle a la t t  
szenvedvén:  „ ö l j - i n e g ,  a n y á m ,  ö l j -meg!  ó bár csak m eg­
ölnél !44

Az első ka to n a -o sz tá ly ,  melly a ’ rablók ellen k i k ü ld e ­
t e t t ,  rész int  fe lko nczol ta to t t , részint pedig vissza vonulni  
vol t  kénytelen.  Hasonló sorsa lön a’ második osztálynak is ;
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minek az leve következése,  hogy üldöztetésük félbe szakadt ,  
’s ez á l ta l  neki bá tor í tva  számos dologtalan naplopók csa t lak 
ma gok at  Dovecz véres se regéhez ,  úgy  a n n y i r a ,  hogy az 
egész környék  örökös félelem ’s ret tegés  közt  nézet t  vész­
tel jes jövendőjének elejébe.  Ezen időben Dovecz egy gaz­
dag özvegy asszonynak egyetlen egy fiját vadászaton elfogta , 
’s azon reménységben , hogy gazdag vá lt ság-d i j t  csikarhat-  
k i  a ’ szerető anyá tó l ,  meghagyó az ifid életét ,  ’s egy sz ik­
la  üregbe  zár ta.  Mindjá r t  másnap levél á l tal  tudósító a’ 
í i ja elvesztén bánkódó anyá t  annak hol létéről ,  egyszer 'smind 
je le n tv én ,  hogy kész őt szabadon bocsá tn i ,  ha kétszer  
huszonnégy órának  lefolyása a la t t  , az úgy nevezet t  
„K ere sz te s  tü lgyu tövén é l ,  k é t  ezer  for int  le lészen téve. 
Ezen  k iszabot t  idő elfolytáig M á rk a  v i t t  a’ szegény fogoly­
nak e l esége t ,  mel ly csak kenyér ’s vízből  ál lot t .  Azon szik­
la-üreg,  mel lybe zárva  volt ,  erős vas ajtó á ltal  csukódo t t ,  
mel lyhez egyedül  Dovecz ’s nejének volt  kulcsa.  Három 
é jjel  kiséré Janka  any já t  ide, ’s noha nem vol t  neki szabad 
egészen a’ vas aj tóhoz k ö z e l i t n í , még is ha l lá  szivreható 
soha jtási t  a ’ szegény fogolynak , ’s anyjának  kemény g ú ­
nyoló hangját .  Sa jná lkozás ’s imádság közt  töl té  az éj t  a" sze­
rencsétlen i í iúmegszabadulásáér t .  — El jö t t  végre a’ k i szabot t  
ha tá r - idő,  ’s Má rka  parancsoló leányának,  hogy menjen a ’ ke­
resztes tö lgyhez :  „ o t t  — úg ymond— vigyázva nézd körü l  
m a g a d ,  ’s hol  fris ásást  veendesz é sz re ,  ot t  ke re ss ;  ké t  
ezer  for intot  fogsz lelni  ’s haza hozni ;  ha semmit  se t a ­
lálsz , úgy  ja j  foglyunknak !“  ( Folytatás kővetkezik.J

É L E T - T Ö R T É N E T .
E p o n i n a.

E poni na ,  Juliiis Sabinus igen gazdag Gallus felesége 
volt .  — Ezen Ju l ius magát  Vespasianus ellen uralkodónak  
k i á l t a t t a  Gal l iában ; de a ’ császár köve tő ji től  serege meg- 
győzetvén , szét vere t te tvén  , maga Sabinus is elevenen k e ­
r ü l t  volna Vespasianus kezébe ,  vagy ön gyi lkosává  ke l l  
vala lenni ; de felesége iránti  szeretetből  sem ezt t e n n i , 
sem elszökni képes nem vala. Ugyan azér t  feleségével t ö r ­
tén t  egyezése szer int  magán sebet ej tvén megüle te t tnek ’s 
ho ltnak te t t e t é  magát  , nyi lvános e l temet te tése  után 
csak hamar felesége a ’ kr iptából  őt k iszabadítván,  egy k ü ­
lönös földalat t i  bar langba ,  mellyel  kincseinek e l ta k a r í t ó ­
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sóra előre kész íte t t  vala, voná magát,  hol 8 esztendeig élt, 
ú g y h o g y  csak Eponina volt  a ' t i t o k b a  beavatva,  ki  t e t te te t t  
fájdalmával ,  ’s gyászolásáva l férje halálát  elhir lel te  annyira ,  
hogy még bará t i  se ké te lked tek  halálán : mert  t i tk on  ’s 
mindenkor é j jel  l á to ga t ta  szeretet t  fér jét .  Azonban Eponi-  
nának éji kinnléte a1 cselédek közt  gyanút  indítván 8 esztendő 
múlva a ’ dolog még is felfedeztetet t ,  és Sabinus feleségével ’s 
gyermekeivel  Komába viteték Yespasian e l e j é b e . — It t  a ’ 
szerencsétlen férj és a tya  tudván sa já t  vé tké t  nem jö t t  szó­
hoz maga  védelmére ’s nem kérhe te t t  kegye lmet a’ megsér ­
tett, fejedelemtől;  hanem Eponina leborulván a’ császárnak l á ­
baihoz sűrű  künyhullatások közt esedezett  főijének,  magának  
’s gyermekeinek  életéért .  D e  Yespasian szive inkább a ’ bűnös 
te t t re  emlékezvén-meg , mint  a’ maga lehető szerencsét len­
ségére , Sabinust  és az ár ta t lan Ep oni ná t ,  a ’ női hűség re ­
mekét ,  megölet te ,  csupán l i jainak kegyelmczvén-meg.  Ves- 
pasiannak ezen kemény Ítélete egész Koma előtt, u tálatos  
kegyetlenségnek lá t sz o t t  a n n y i r a , hogy kevés idő múlva  
tö r tén t  h a l á l á t ,  a’ legjobb fejedelemnek Ti tu snak  csak ké t  
esztendőre te r jedhe tő  ur a lk o d ásá t ,  Domi t ianus második 
fija kegye tlen te t t e i t ,  és a ’ F lav ia  ház vegReppi k i i r tásá t  
az istenek ebbeli boszúál lásának tulajdoni ták.

C s  . .  . r  ő 1 S z. 1.

J E L E S M O N D Á S ,
H e v e s s é g .

K i t  h e v e s  in d u la to k  hívnak , ’s e s z e  ta r ta n i  k o r m á n y t  
N em  g y ő z  a ’ s z ív n e k  lo b o g ó  fo r r a lm a i  e l l e n  :
V e s z t i  az  á r t a t la n t  id egen  v é t sé g n e k  o k á b ó l ,
M íg  nem az i s t e n i  kéz b o ss z ú já t  h ú zza  m agára .

H  o r v  á  t  K n d r e.
J ó  b a r á t  n é l k ü l i  á l l a p o t .  Igen  k e s e r i tő k  a ’ s z e n v e d é ­

s e k  o l l y  b a r á t  n é l k ü l ,  k i  a z o k n a k  r é s z é t  v i s e ln é .  A ’ sz eren cse  
r é s z tv e v ő  n é lk ü l  h a s o n la g  in g e r  n é l k ü l e s , !s néha ú js á g  g y a n á n t  
ö n k é n y t  n y o m o r ú s á g  v á la s z tá s á r a  k é sz te t  m ink et .  B a r á t in k a t  jó  
t e t t e k  á l t a l  k e l l  m e g t a r t a n i ,  e l l e n s é g in k e t  j ó  s z ó v a l  e n g e s z te ln i .  
A ’ s z iv e k  m e g e g y e z h e t n e k ,  ha  bár  a ’ fe je k  e g y m á s t ó l  t á v o z n a k  is .

K  n i g  g  e.
K l e t  k é p e  P á y  b ó l.  S z e r e n c s é t le n  g y a r l ó s á g u n k :  b ám u ln i  

m i n d e n k i t ,  ki z a j t ,  lá r m á t  t e v e  a ’ v i lá g b a n ,  ’s  nem a' n em es ,  h a ­
nem a ’ n a g y  k ö v e tk e z é s ű  t e t t e k e t  bám uln i .

M inden em b eri  s z ív n e k  m egvan  a ’ m a g a  k u l c s a  , m e l l y e l  az k i ­
n y í l i k  , ’s ha z á r v a  marad v a l a m e l ly i k  e l ő t t ü n k ,  j e l e ,  h o g y  nem  
t a lá l tu k -m c g  k u lc sá t .  R o g l a t i c z á r ó l  B  á  e s b ó 1.
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A p h o r i s m á k  V á c z r ó l .  A ’ vad s o r s  érez  k o r lá t i  k ö z t  
s o v á r g ó n a k  s z i v é t  csak  e g y  láncz-szem  c s a to l j a  a ’ v i l á g h o z , a ’ 
r e m é 11 y .

A ’ nemes s z iv  c s a k  h a lh a ta t la n é r t  küzd  ’s h a r c z o l .  B  a.
S ok  m ézes  beszédéi ’s  m o s o l y g ó  ember h a so n ló  a ’ b e lső  m érgét  

k e l lem es  k ü ls ő v e l  fedező  k e h e ly b e z .
Őse id  d ic ső  t e t t e i  á l t a l  reád  h á r o m lo t t  nem esség  t e s t e d e t  n e ­

m es ít i  csak  , nem p e d ig  l e lk e d e t .  E z t  e g y e d ü l  az erén y  , a ’ k ö zö s  
n e m e ss é g  n e m e s í th e t i .  V a r g a  J á n o s .

K Ö L T  É  S Z É T .
E l  n e  f e l e j t s !

N e  fe le jts -e l  engem  g y ö n y ö r - l e á n y k a  !
K it  e ’ r ö v id  d a lo c sk a  ér d e k e l ,

’S  k in e k  k e l le m e  v a l ó m ’ fo g v a  ta r t ja  
() ne f e le j t s ,  ne f e le j t s  engem  e l ! !

N e  f e le j t s  1 ha néked  e g y  öröm -körben  
E g y  szép  i f jú  sz e r e lm e t  é n e k e l ,

O ! em lék ezz -m eg  ró lam  lán gh eved b en ,
’S z e n g je n  a k k o r  e ’ h a n g :  ne f e l e j t s - e l !

11a p e d ig  g y ö n g y k e b l e d  bájge r je de lm e  
E n g e m  f e le d v e  m ár m á sér t  tü z e l ,

T ü n jö n -fe l  h iv ed  h ajdan i  sz ere lm e
’S len gjen  o t t  e ’ sóhaj  : ne f e l e j t s - e l !

11a az  e n y é s z e t  ta lá n  nem s o k á r a  
E gem  g y á s z f á t y o l l a l  b o r i t ja -e l ,

S ó h a j t s a  keblem  ezt  m ég u tó jára
L á n y k a  édes ! n e ,fe le jts  engem el  !

H in t s  ó l  i i r á g o t  a k k o r  n y u g -h e ly e m r e
’S k ö k é n y -s z e m e d b ő l  e g y  pár k ö n n y e t  e j t s !

M e l ly  le h ü m p ö ly g v é n  csendes  éje lem re  
ö r ö k k é  r a g y o g  o t t  m int  nefe le jts .

’S ha v ég re  e g y k o r  v isz o n t  lá t ju k  e g y m á s t  
Majd ha a ’ lé le k  szebb v a ló r a  k e l ,

H o z z á d  röp ítem  em e hév  só h a j tá s t
L á n y k a  édes ! ne fe le j t s  en gem ’ el  !

0  e x e l M ó r i t z.

K Ü L Ö N F É L E .
N e m  j ó j e l e k .  H a  az u ra cs n a k  a ’ k u pecz-zs idó  az u t s z á u  

n a g y o n  k ö szö n t .  —  H a  a ’ sz a r v a s -b ő r  c s izm á t  v a s ta g  n y á r i  b o r j ú ­
bőr  c s iz m a  v á l t ja - f c l .  —  H a  a ’ két su g á r -szem e k e t  kék  s z iv á r v á n y  
v e s z i  k ö rü l .  —  H a  v a la k in e k  a ’ k erep es i  ut  k e s k e n y .  — H a  a ’ 
b o l t o s  l e g é n y e k  az ajtóban kezet  m o rzso ln a k .  — H a  a ' s z ín h á z  e l ő t t  
k e v é s  h in tó  á l l -m eg .  —  H á  n a g y  barna prém vesz i  körül a ’ k ic s i  
k a c só k  körm eit .  V é g r e  nem j ó  j e l  sz ín é sz in k n ek  az is  , ha a ’ budai  
v á r  f e le t t  b o rú s  fe l l e g e k  v o n u lna k -e l  j á t s z á s  napján , dél  u tán  hat  
óra  tájban.

B  o 1 d i z s .
O k o s  f e l t a l á l á s .  B os ton b an  nem rég  e g y  em b ert  b e f o g ­

ta k ,  m iv e l  ham is  b a n k n o tá k a t  c s in á l t .  Nem s o k á r a  u tá n a  egy' N é ­
gert  is h o z ta k  u g y a n  azon  b ö r tö n b e  , de a ’ ki  k ev és  nap ntulva
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o t t  m e g h a l t .  T e s t e  k o p o r só b a  z á r a t o t t ,  ’s m iv e l  a ’ F e k e té k  h a ­
lo t t j a ik a t  több n y ire  éjje l  s z o k t á k  e l t e m e tn i ,  a ’ k o p o r s ó  o t t  h a g y a ­
t o t t .  M iután a ’ t ö m lü c z - ta r tó  t á r s a iv a l  e g y ü t t  e l t á v o z o t t ,  a ’ pénz-  
kon tár  használn i a k a r v á n  az  a l k a l m a t o s s á g o t ,  k ie m e lé  a ’ h o l ta t  
k o p o r s ó já b ó l , a z t  ön á g y á r a  té v é ,  m a g a  p ed ig  a ’ k o p o r só b a  fek ü d t  
’s a ’ fedelet  l e c s u k t a .  É jje l  n é g y  izm o s  N é g e r  e l jö n  a ’ koporsó*  
é r t ,  ’s a z t  e g és z  a ’ t e m e tő ig  e lv iv é n  a ’ s i r  e l ő t t  le t e s z ik .  M ár  az  
e g y ik  éppen  h a lo t t i  b eszéd et  k é s z ü l t  t a r ta n i  , m időn  a ’ k o p o r s ó  
ajtaja  f e l n y í l i k ,  ’s b e lő l e  e g y  a la k  k iu g o r v á n  e g és z  e re jéb ő l  e l  
kezd t a l p a l n i , m ig  az a la t t  a ’ m e g r é m ü lt  N é g e r e k  ezen k ia b á lá s o k  
k ö z ö t t :  , ,a z  ö r d ö g ,  az ö r d ö g !* 1 a ’ h á n y á n  v o l t a k ,  a n n y i  f e lé  s z a ­
lad tak .  A ’ cs ín  csak  k ö v e tk e z ő  nap f e d e z te te t t - f e l  ; de m ár a k k or  
az e l i l l o t t n a k  n y o m á r a  sem a k a d ta k .

T ö r ö k  v e n d é g l ő  h á z a k .  11 l y  c z im ű  m u n k á n a k :  „ S k e t -  
eh es  o f  T u r k e y  b y  an American** sz e r z ő je  a ’ tö r ö k  eb é d lő k r ő l  k ö ­
v e t k e z ő t  j e g y e z - m e g .  A ’ főé te l  p i l a u  v a g y  m e g fo r r a l t  r i s  b o r jú ­
h ú s s a l ,  de so k k a l  jo b b a n  e l k é s z í t v e  m int  azt  v a la h a  A m erik áb an  
e t te m .  M iu tá n  jó  fo rm a  m a g o s s á g ú  terem b e f e lé r tü n k ,  ’s o t t  be l­
fö ld i  s z o k á s  sz er in t  k e r e s z tb e  v e t e t t  lá b a k k a l  l e ü l tü n k ,  sz eren csén k  
v a la  l á t n i , m iképp en  eb éd ü n k et  sz em ü n k  l á t t á r a  e lk é s z í t e t t é k .  A'  
b o r j ú - h ú s  a p r ó  k is  d a ra b o k ra  ö ss ze  v a g d a l ta t ik .  T ö b b  m iritegy  
t u tz a t  i l l y  d arab k ák  n y á r s r a  v o n a t n a k , m e l ly  nem s o k k a l  v a s t a ­
gabb v a la m e l ly  v a s ta g  v a rró  tő n é l ,  ’s r ö v id  idő  a la t t  p a r á z s  f e le t t  
m eg sü t te tn ek .  E z után  e g y - e g y  p uha ,  m ár  e lőbb  e lk é s z í t e t t ,  r is -p o -  
g á c s a  t é t e t ik  e g y  n a g y  m e g ó n o z o t t  r é z t á b l á r a ,  v a la m e l ly  s z a g o s  
f ü v e k k e l  k é s z í te t t  z s ira d ék k a l  l e ö n te t ik ,  ’s azután  a ’ borjúhús (kebab)  
k ö r ö s k ö r ü l  reá  r a k o s g a t t a t ik .  V é g r e  az  e g é s z r e  v a l a m e l ly  sa v a n y ú  
le v e t  Öntenek, ’s az  é t e l  k ész en  v a n .  E z en  é te k  e g y  e lő t tü n k  á l ló ,  
m in t e g y  h at  h ü v e l y k n y i  m a g o s ,  p a d o c sk á r a  t é t e t e t t ,  ’s m in t h o g y  
i t t  kés  és  v i l l a  i sm e r e t le n  d o l g o k ,  t e h á t  csak  r é g i  rom ai módon  
u jja in k k a l  l á t tu n k  h o zzá .  M időn az  e b éd et  e l v é g e z t ü k , v iz e t  és  
s z a p p a n t  h o z t a n a k  k ez in k  és s z a k á l l in k  m eg m o s á sá r a .  L e g v é g z e -  
t ü l  p e d ig  e g y  n a g y  s e r l e g e t  t e le  j é g -v iz z e l  t e t t e k  é lő n k b e .

M u l a t t a t ó .  T ü z e s e n  v á g ta to t t -b e  n é g y  d er e s e iv e l  f ő v á r o ­
sunk h é t i  v á sá r já r a  M ó r itz  urí i .  K o c s i s a  Janó darab  id e ig  csu d á l-  
k o z v a  b á m u lv á n  a ’ s o k a s á g o t ,  v é g r e  kérdi u r á t ,  m ibő l  v o ln á n a k  
a z o k  a ’ so k  k a la p o k  a ’ l e á n y o k o n ' /  „Szalm ából** lön  a ’ f e l e l e t . —
„ E j ,  e j  mond ham isan  k a e z a g v a  a’ b o h ó k á s  Janó —  hisze n  ha
e la d ó  va lam i  , arra  s z o k tu n k  mi sz a lm á t  tűzni .  Ú g y  hát  tens  urli ! 
L in a  k i s a s s z o n y n a k  is  v i g y ü n k  b e lő le  ; m ert  h i s z ’ az is  e la d ó .“

11 o 1 d i z s.

II  a  s o n s  z ó - r e j  t v é  n y .
V a r m e g y e  v a g y o k  h o n u n k b a n  

A z  a l f ö l d ö n  f e l  n e m  l e l s z ,
V e d d  m á s k é p ,  ’s h a  a z  v a g y  , éd e s  

S z ü l ő k e t  m á r  n e m  ö le l s z .
K o v á c s  L a j o s .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1) K a r d s z a g u j s z á l l á s .  — 2)  C s ő v á r ,  

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86; s z á m .  

Nyomt.  T  r  a  11 n e r  -  K á i- o 1 y i t m i  utsza  612.
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